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Синтаксическая роль деепричастных оборотов в языке телугу недостаточно освещена в существующей литературе на русском языке. Описание синтаксических функций деепричастных оборотов в телугу поможет дальнейшим исследованиям синтаксиса языка телугу. В данном исследовании мы использовали функциональный подход.
Цель работы – систематизировать данные о синтаксических функциях деепричастных оборотов в телугу. С этой целью проведены сбор и обработка фактического материала, выявление и описание синтаксических функций деепричастных оборотов в телугу с точки зрения семантических связей между оборотами и финитными формами.
Телугу – язык, принадлежащий к дравидийской семье языков. Телугу является официальным языком в штатах Андхра-Прадеш и Телингана. По данным переписи 2011 года, в Индии количество носителей телугу составляет свыше 84 млн. человек, а в других странах проживает ещё около 250 тысяч носителей телугу [3]. 

Телугу является языком агглютинативного типа. В ряде других языков агглютинативного типа деепричастия и деепричастные обороты выполняют функции, схожие с теми, которые обнаруживаются у них в языке телугу. Однако литературы по другим агглютинативным языкам гораздо больше, чем по языку телугу, а его синтаксису уделено мало внимания в отечественной литературе, поэтому в процессе создания данной работы использовалась литература, посвящённая другим языкам - тюркским в целом, а также в частности турецкому и якутскому.
Язык телугу имеет две формы литературного языка – язык современной литературы и язык классической литературы. Некоторые деепричастия, в частности, несовершенные, условные и условные отрицательные, по-разному образуются в этих двух формах языка. В данной работе будут рассматриваться только формы языка современной литературы телугу, поскольку работа основана на материале современных текстов, где деепричастные обороты широко представлены и предоставляют обильный материал для исследования.

В работе использовались примеры употребления деепричастных оборотов из художественной литературы ХХ века (рассказов Г. В. Аппарао и 
Г. В. Чалама), современной прессы и научной литературы. Принципы транскрипции в данной работе основаны на системе, представленной в Дравидском этимологическом словаре М. Б. Эмено и Т. Барроу. Для представления примеров используется трёхстрочное глоссирование, основанное на лейпцигской системе правил глоссирования [8]. Звуки, появляющиеся на стыке морфем или слов в результате фонетических изменений, отделяются точкой.
В данном исследовании были проанализированы и систематизированы примеры деепричастных оборотов из художественной и научной литературы, а также из современной прессы. Проведённая работа позволила прийти к следующим выводам. 

Ряд грамматических категорий, таких как глагольный вид, залог, наклонение и др. не отражён в морфологии деепричастий. Семантика деепричастий зависит от контекста.

Основные значения деепричастных оборотов с совершенными деепричастиями значение перечисления действий, предшествования, образа действия, временное значение. 
Деепричастные обороты с несовершенными деепричастиями, как правило, несут значение образа действия, в определённых случаях с дополнительным значением длительности действия. Деепричастные обороты с отрицательными деепричастиями обычно также выражают значение образа действия.
Деепричастные обороты с условными и условными отрицательными деепричастиями несут значение условия, а деепричастные обороты с уступительными и уступительными отрицательными деепричастиями несут значение уступки. Однако различие между значениями уступки и условия в таких оборотах не всегда чётко прослеживается: например, деепричастный оборот с уступительным деепричастием может интерпретироваться в значении условия.  Иногда деепричастные обороты с уступительным деепричастием могут иметь временное значение. 

В одном из примеров деепричастного оборота с уступительным деепричастием был опущен субъект как для финитной формы, так и для деепричастного оборота. Поскольку у уступительного деепричастия не выражен залог, можно было интерпретировать деепричастный оборот и как зависимый, и как абсолютный. Значит, залоговое значение в деепричастных оборотах также зависит от контекста.

Реальность или нереальность условия, выраженного деепричастным оборотом с условным или условным отрицательным деепричастием, зависит от формы предиката. Как правило, если финитная форма стоит в настоящем-будущем времени или в форме причастного имени от причастия общего вида. это указывает на нереальность условия. 
Таким образом, различные типы деепричастий имеют довольно общие значения, а деепричастные обороты на их основе по-разному характеризуют действия, выраженные финитными формами. Конкретное значение каждого деепричастного оборота зависит, как правило, от контекста, от употреблённых в каждом случае лексических и грамматических средств.
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